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11.

Ukaz c. kr. deželne vlade za Kranjsko 
z dne 13. marca 1 8 9 8 .1., št. 3729/pr.

s katerim  se prenareja § 4. ukaza z dnč 6. av­
gusta 1895. 1., št. 11584, dež. zak. št. 28.

Dogovorno z deželnim odborom kranjskim  
ukazuje c. kr. deželna vlada tako:

§ 4. ukaza z dne 6. avgusta 1 8 9 5 . 1., št. 
1 1 5 8 4 , dež. zak. št. 2 8 , je  v svoji dosedanji 
besedi razveljavljen in namesto njega stopijo na­
slednja določila:

§ 4.
Vsak obrtnik, kateri prodaja v deželi Kranjski 

zunaj zaprtega mesta Ljubljane pivo na drobno, 
t. j . v množinah pod 1 hektolitrom, je dolžan :

1. vse zaloge piva, katere ima tisti dan, ko 
zadobi ta ukaz veljavo, v 24  urah,

2. po tem dnevi pa oglasiti vsako množino 
piva, katero si pridobi ali jo prevzame v hrambo, 
ali jo na svoj račun drugim da shraniti, še preden 
se spravi pivo v svoje določene shrambe, ustno 
ali pismeno pri organih, ki so v ta namen po­
stavljeni, in ob enem naznaniti prostore, v katere 
se bode dejalo pivo stalno ali začasno, s svoje­
ročno podpisanim pregledom, ter tudi povedati 
številke, s katerimi morajo biti oznamenovani v 
hrambo piva določeni prostori ali posode, vsako 
naslednjo premem bo pa v 24  urah.

Enaka zglasilna dolžnost veže tistega, kateri 
prejemlje za svojo porabo pivo v kolikršnihkoli 
množinah zunaj dežele, ali ga za svojo porabo 
sam izdeluje, ali si ga pridobi v deželi v množinah 
1 hektolitra in po več.

Tega zglasilnega roka, kakor tudi sploh vseh  
tukaj navedenih predpisov se morajo držati tudi 
izdelovavci, če je ob enem ravnati z njimi kot 
prodajavci na drobno (§ 4 .J. Ako hoče torej iz- 
delovavec prodajati pivo na drobno prav na mestu,

11.
Verordnung der L. L. Landesregierung 

für K rain vom 13. M ärz 1898, 
A. 3729/pr.

mit welcher der § 4  der Verordnung vom 
6. August 1 8 9 5 ,  3  1 1 5 8 4 ,  fi. G. Bl. Nr. 2 8 ,  

abgeändert wird.

I m  Einvernehmen mit dem krainischen Landes- 
ausschusse findet die k. k. Landesregierung zu ver­
ordnen, wie folgt:

Der z 4  der Verordnung vom 6. August 1 8 9 5 , 
Z. 1 1 5 8 4 , L. G . B l. Nr. 28 , tritt in seiner gegen­
wärtigen Fassung außer Wirksamkeit und wird 
ersetzt durch folgende Bestimmungen:

§ 4.
Jede Gewerbspartei, welche im Lande Krain 

außerhalb der geschlossenen S tad t Laibach den 
Verkauf von Bier im Kleinen, d. i. in Mengen 
unter 1 Hektoliter betreibt, ist verpflichtet:

1. alle Vorräthe von B ier, welche sie am 
Tage des Beginnes der Wirksamkeit dieser Ver­
ordnung besitzt, binnen 24  Stunden,

2. nach diesem Zeitpunkte aber jede Menge 
Bier, welche sie an sich bringt oder in Verwah­
rung übernimmt, oder für ihre Rechnung durch 
andere in Verwahrung nehmen lässt, noch bevor 
das Bier in die zur Aufbewahrung bestimmten 
Räume gebracht wird, mündlich oder schriftlich bei 
den hiezu bestimmten Organen anzumelden und 
zugleich die Räumlichkeiten, in welchen dasselbe 
bleibend oder vorübergehend eingebracht werden soll, 
mittelst einer eigenhändig gefertigten Übersicht unter 
Angabe von Nummern, mit welchen die zur Auf­
bewahrung des Bieres bestimmten Locale oder Ge­
fäße bezeichnet sein müssen, jede nachfolgende Än­
derung hierin aber binnen 24  Stunden anzuzeigen.

D ie gleiche Anmeldungspflicht liegt demjenigen 
ob, welcher zum eigenen Gebrauche Bier in was 
immer für Mengen außerhalb des Landes bezieht 
oder zum eigenen Gebrauche selbst erzeugt, oder 
solche innerhalb des Landes in Mengen von 1 
Hektoliter und darüber an sich bringt.

Von der Beobachtung dieser Anmeldefrist, sowie 
überhaupt aller hier gegebenen Vorschriften sind 
auch die Producentcn, insoweit sie zugleich als 
Kleinverschleißer (§ 4 ) zu behandeln sind, nicht 
befreit. Wenn daher ein Producent den Klein-



kjer ga izdeluje, mora za nadrobno prodajo dolo­
čene množine shraniti v določenem posebnem pro­
storu, katerega je tudi dolžan priglasiti, in le v 
tem prostoru ga sme prodajati na drobno. P ob i­
rajočega organa prigledovanje pa mora biti tudi 
omejeno samo na ta lokal, ki mu ga je nazna­
niti, ter se ne sme raztezati na ostale prostore, 
kjer se izdeluje pivo.

Tudi pivo, namenjeno za lastno porabo, ali 
za porabo družinskih udeležencev ali služabnikov 
je  hraniti v tem prostoru in je podvrženo kontroli 
po določilih § 4.

Producent je nadalje dolžan, za pobiranje 
deželne naklade postavljenim organom na zahte­
vanje povedati osebo, kateri, in kraj, kamor je 
poslal pivo v množinah 1 hektolitra in čez.

To se daje na občno znanje z dostavkom, 
da predstoječa določila stopijo v veljavnost z 
dnevom, ko se razglase.

C. kr. deže l ni  p r e d s e d n i k :  
Viktor baron H ein  s. r.

verschleiß direct von der Productionsstätte aus 
betreiben will, so hat er die für den Kleinverschleiß 
bestimmten Quantitäten in einem bestimmten, ab­
gesonderten und gleichfalls anzumeldenden Raume 
cinzulagern und nur von diesem Locale aus darf 
die Abgabe im Kleinen erfolgen, dagegen hat sich 
die controlierende Thätigkeit des Einbringungsorganes 
auch nur auf dieses ihm anzuzeigende Locale zu 
beschränken und darf sich auf die übrigen Räume 
der Erzeugungsstätte nicht erstrecken.

Auch das für den eigenen Gebrauch und für 
den Gebrauch der Familienangehörigen und Dienst­
leute bestimmte Bier ist in diesem Raume auf­
zubewahren und unterliegt der Controle nach 
Maßgabe der Bestimmungen des § 4.

Der Producent ist ferner verpflichtet den mit 
der Einhebung der Landesauflage betrauten Organen 
auf Verlangen die Person, welche, und den Ort, 
wohin er Bier in Mengen von 1 Hektoliter und 

I darüber versendet, bekannt zu geben.
D ies wird mit dem Beifügen zur allgemeinen 

Kenntnis gebracht, dass die vorstehenden Bestim­
mungen mit dem Tage der Kundmachung in 
Wirksamkeit treten.

D e r  k. k. L a n d e s p r ä s i d e u t :  
Victor F reiherr von H ein  m. p.

12 . 

Razglas c. kr. deželne vlade za Kranjsko 
z dne 22. decembra 1 8 9 7 .1., št. 18.358,

s katerim se prenareja pristojbinska tarifa za 
zdravniške opravke in poti okrožnih zdravnikov 

v javni službi.

V sporazumu s kranjskim deželnim odborom 
deželna vlada s tem razveljavlja točko II. razglasa 
z dne 3. januarja 1893 . 1., dež. zak. št. 4 , po 
kateri znaša pristojbina 9 krajcarjev za vsak 
kilometer tja in nazaj pri potih in zdravniških 
opravkih okrožnih zdravnikov, ter določuje, da je 
v prihodnje to pristojbino povračati soglasno s 
točko V. in VII. pristojbinskega tarifa, razglaše­
nega z razglasom dne 16. marca 1 8 8 9 . 1., dež. 
zak. št. 8 , dodatek C, spet s 15 krajcarji za 
vsak kilometer poti tja in nazaj.

C. kr; d e ž e l n i  p r e d s e d n i k :  
Viktor baron H ein  s. r.

12.

Kundmachung der k. k. Landesregierung 
für K rain vom 22. December 1897, 

Z. 18358,
betreffend eine Änderung des Grbiirentarifes für 
ärztliche Verrichtungen und Reisen der Distriets- 

ärztc im öffentlichen Dienste.

I m  Einvernehmen mit dem krainischen Landes- 
ausschusse findet die Landesregierung den Punkt II 
der Kundmachung vom 3. Jänner 1 8 9 3 , L. G. 
B l. Nr. 4 , betreffend die Gebür von 9 Kreuzern 
für jedes Kilometer des Hin- und Rückweges bei 
Reisen und ärztlichen Verrichtungen der Districts- 
ärzte Hiemit außer Kraft zu sehen und zu bestimmen, 
dass künftig diese Gebür conform mit dem mit der 
Kundmachung der Landesregierung vom 16. März 
1889 , L. G. B l. Nr. 8 , Anhang C, verlautbarten 
Gebürentarife, Punkte V und VII wieder mit 
15 Kreuzern für jedes Kilometer des Hin- und 
Rückweges vergütet werden.

D er  k. k. L a n d e s p r ä s i d e u t :  
Victor Freiherr von H ein  m. p.
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13.

Razglas deželnega odbora kranjskega 
dne 13. marca 1898. I., št. 2 7 9 4 ,

o uvrstitvi občinske ceste, k i se odcepi od P od­
koren sk e državne ceste pri Podvinskem znamenju  
na Mošnje, med okrajne ceste o cestnem okraju  

Radovljica.

Deželni zbor kranjski je  v XII. seji dne 
2 1 . februarja 1 8 9 8 . 1. sk len il:

„V cestnem okraju Radovljica se nahajajoča 
občinska cesta, ki se odcepi od Podkorenske 
državne ceste pri Podvinskem znamenju in drži 
do stare šole v Mošnjah, se uvrsti med okrajne 
ceste“ .

Ta sklep se daje na občno znanje.

D e ž e l n i  g l a v a r  v o j v o d i n e  K r a n j s k e :  
Oton D etela  s .  r.

13.

Kundmachung des krainischen Landes- 
ausschusses vom 13. M ärz 1898,

Z. 2794,

betreffend die Einreihung der von der Wurzner 
Reichsstratze beim Podweiner Bildstock abzweigen­
den, nach Möschnach führenden Gemeindeftratze in 
die Kategorie der Bezirksstratzen im Strotzen- 

bezirke Radmannsdorf.

D er krainische Landtag hat in der XII. Sitzung 
vom 21 . Februar 1 8 9 8  beschlossen:

„D ie im Straßenbezirke Radmannsdorf ge­
legene, von der Wurzner Reichsstraße beim P od­
weiner Bildstock abzweigendc, bis zur alten Schule 
in Möschnach führende Gemeindestraße, wird in 
die Kategorie der Bezirksstraßen eingereiht."

Dieser Beschluss wird zur allgemeinen Kenntnis 
gehracht.

D e r  L a n d e s h a u p t m a n n  i m  H e r z o g t h u m e  K r a i n :  
Otto D etela m. p.

14.

Razglas deželnega odbora kranjskega 
z dne 23. marca 1898. I., št. 2927 ,

o uvrstitvi občinske ceste, k i se v Stari l o k i  od 
deželne ceste Loka - Železniki odcepi in drži do 
okrajne ceste Kranj - Loka v vasi Sv. Duh, med 

okrajne ceste.

Deželni zbor kranjski je  v XV. seji dne 
25 . februarja 1898 . 1. sk len il:

„V cestnem okraju Škofja Loka se nahajajoča 
občinska cesta, ki se v Stari Loki od deželne ceste 
Loka - Železniki odcepi in drži do okrajne ceste 
Ivranj - Loka v vasi Sv .  Duh, se uvrsti med 
okrajne ceste“.

Ta sklep se daje na občno znanje.

D e ž e l n i  g l a v a r  v o j v o d i n j e  K r a n j s k e :  
Oton D etela s. r.

14.

Kundmachung des krainischen Landes­
ausschusses vom 23. M ürz 1898,

Z. 2927,
betreffend die Ginreihung der im Stratzenbezirke 
Bischofiack vorkommenden in Altlack von der Lack- 
Eisnern Landcsstratze abzweigenden und bis zur 
Krainburg-Lacker Bezirksstratze in der Ortschaft 
Heiligengeist führenden Gemeindestratze in die 

Kategorie der Bezirksstratzen.

Der krainische Landtag hat in der XV. Sitzung 
vom 25 . Februar 18 9 8  beschlossen:

„D ie im Straßenbezirkc Bischvflack vvrkom- 
mende, in Altlack von der Lack Eisnern Landesstraße 
abzweigendc und bis zur Krainbnrg-Lacker Bezirks- 
straßc in der Ortschaft Heiligengeist führende Ge- 
meindestraße wird in die Kategorie der Bezirksstraßen 
eingereiht."

Dieser Beschluss wird zur allgemeinen Kenntnis 
gebracht.

D e r  L a n d e s h a u p t m a n n  i m  H e r z o g t h u m e  K r a i n :  
Otto D etela m. p.



15.

Razglas deželnega odbora kranjskega 
z dne 23. marca 1898. I., št. 2936 ,

glede uvrstitve več občinskih cest v cestnem  
okraju K ostanjevica med okrajne ceste.

Deželni zbor kranjski je v XV. seji dne 
25. februarja 1898 . sklenil:

„V cestnem okraju Kostanjevica se uvrste na­
stopno navedene občinske ceste med okrajne ceste:

a) cesta, ki se odcepi od Zagrebške državne 
ceste v Čatežu in drži do sedanjega, v obratu 
stoječega Savskega brodu;

b) cesta, ki se odcepi od Zagrebške državne 
ceste v Jesenicah in vodi do Save;

c) cesta, ki se odcepi od Mokriške okrajne 
ceste pii Novi vasi in drži v Veliko Dolino, z 
njeno stransko progo do Dolinskih trat;

d) cesta, ki se odcepi od okrajne ceste Št. 
Jernej - Pleterje v Šmarju in drži v Mihovo v 
delni progi do Vrhpolja;

e) cesta, ki se spaja z okrajno cesto Št. 
Jernej - Pleterje pri graščini v Pleterjah in drži 
proti Drči do potoka“.

Ta sklep se daje na občno znanje.

D e ž e l n i  g l a v a r  v o j v o d i n e  Kranj s i ce:  
Oton D etela s. r.

16.

Razglas c. kr. deželne vlade v Ljubljani 
z dne 30 . marca 1898. I., št. 3 8 4 3 ,

o nekaterih premembah v razdelitvi dežele Kranj­
ske v zdravstvena okrožja, izvršenih v sporazumu 

s kranjskim deželnim odborom.

Na podstavi zakona z dnč 21 . aprila 1888 .1 ., 
dež. zak. št. 12, o uredbi zdravstvene službe v 
občinah vojvodine Kranjske sta v sporazumu s
kranjskim deželnim odborom zdravstveni okrožji
L j u b l j a n a  in Š m a r j e  kot taki v svojem do- 
zdanjnm obsegu opuščeni, namesto njiju pa so
narejena tri zdravstvena okrožja, in sicer:

15.

Kundmachung des krainischen Landes- 
ausschusses vom 23. M ärz 1898, 5.2936,
betreffend die Einreihung mehrerer im Ttratzen- 
bezirke Landftrast norkommende» (Kcmeindcstrasten 

in die Kategorie der Bczirksstraszen.

Der Komische Landtag hat in der XV. Sitzung 
vom 25 . Februar 1898  beschlossen:

„ Im  Straßenbezirke Landstraß werden folgende 
Gemeindestraßen in die Kategorie der Bczirksstraßen 
eingereiht:

a) D ie in čatež von der Agramer Rcichsstraße 
abzweigende, zur jetzigen im Betriebe stehenden 
Saveüberfuhr führende S tra ß e;

b) die in Jessenitz von der Agramer Reichs- 
straßc abzweigende Zufahrtstraßc zur S a v e;

c) die von der Mokritzer Bezirksstraße nächst 
Nendorf abzweigcnde nach Großdolina führende 
Straße stimmt dem Seitenarm bis Dolinska trata;

d) die von der S t . Barthelmä-Plettenacher 
Bezirksstraße in S t .  Marein abzweigende, nach 
Mihovo führende Straße in der Theilstrecke bis 
Oberfeld;

e) die an die S t .  Barthelmä - Plettcriacher 
Bezirksstraße beim Schlosse in Pletteriach an­
schließende, gegen D rča bis zum Bache führende 
Straße."

Dieser Beschluss wird zur allgemeinen Kenntnis 
gebracht.

D e r  L a n d e s h a u p t m a n n  i m  H e r z o g t h u m e  K r a i n :  
Otto Detela m. p.

16.

Kundmachung der k. k. Landesre­
gierung in Laibach vom 30. M ärz 1898, 

Z . 3843.

betreffend einige im Einvernehmen mit dein frnin. 
Landesausschuffe durchgeführte Aenderungen der 
Einthriiung des Landes krain in Tanitatsdistriete.

Auf Grund des Gesetzes vom 24. April 1888 , 
L. G . B l. Nr. 12, betreffend die Regelung des 
Sanitätsdienstes in den Gemeinden des Herzog- 
thnmes Krain, werden im Einvernehmen mit dem 
krain. Landesausschnffe die Sanitätsdistriete Laibach 
und S t .  Marein a ls solche in ihrem Umfange 
aufgelassen und am Stelle derselben drei San itäts- 
bistricte gebildet, und zw ar:



a) Zdravstveno okrožje L j u b l j a n a  I. 
h) Zdravstveno okrožje L j u b l j a n a  II.
c) Zdravstveno okrožje G r o s u p l j e .  
Zdravstveno okrožje L j u b l j a n a  I obstoji 

iz ob čin : Ježica, Devica Marija v Polju, Smartin, 
Podgorica. Zgornja Siska, Spodnja Šiška, Črnuče, 
š t . Vid in Medvode.

Zdravstveno okrožje L j u b l j a n a  II obstoji 
iz občin : Brezovica, Studenec, Dobrova, Dobrunje, 
Iška vas. Iška Loka. Log, Moste, Pijava gorica, 
Rudnik, Žclimlje, To.mišlje, Vrbljene in Vič.

Zdravstveno okrožje G r o s u p l j e  obstoji iz 
občin: Št. Juri, Grosuplje. Lipljene. Šmarije, 
Račna in Slivnica

Kot stanovišče okrožnemu zdravniku za zdrav­
stveno okrožje L j u b l j a n a  I. in L j u b l j a n a  II. 
je določena Ljubljana, za zdravstveno okrožje 
Grosuplje pa istoimenska vas.

Ta določila stopijo v veljavnost dne 1. 
julija 1 898 .

To se v delo vi ti premembi razglasov c. kr. 
deželne vlade za Kranjsko z dne 16. marca 1 8 8 9 ., 
dež. zak. št. 8  in z dne 3 0 . maja 1 8 9 0 ., dež. 
zak. št. 13 , o ukazih, izdanih v zmislu zgoraj 
navedenega zakona o obsegu zdravstvenih okrožij, 
daje na občno znanje.

0. kr. d e ž e l n i  p r e d s e d n i k :  
Viktor baron H ein s. r.

a) Sanitätsdistrict L a i b a c h  I.
b) Sanitätsdistrict La ib ach  II.
c) Sanitätsdistrict G r o ß l u p p .
Den Sanitätsdistrict La i bach I. bilden die 

Gemeinden: Jeschza, Mariafeld, S t .  M artin, Pvd- 
goritz, Obcr-Schischka, Unter-Schischka, Tschernntsch, 
S t . Veit und Zwischenwässern.

Den Sanitätsdistrict L a i b a c h  II. die Ge­
meinden: Brezowitz, Brnnndorf, Dobrova, Dobrnnje, 
Jggdorf, Jgglack, Log, Moste, Piautzbüchel, Rndnik, 
Schelimle, Tomischl, Verbleue und Waitsch.

Zum Sanitätsdistrict G r o ß l u p p  werden 
vereinigt die Gemeinden: S t . Georgen, Großlupp, 
Liplein, S t . M arein, Ratschna und Schleinitz.

A ls Standort des Districtsarztes für die 
Sanitätsdistricte Laibach I. und Laibach II. wird 
Laibach, für den Sanitätsdistrict Großlupp die 
gleichnamige Ortschaft bestimmt.

Diese Bestimmungen treten mit 1. J u li 1 8 9 8  
in Wirksamkeit

D ies wird in theilweiser Abänderung der 
Kundmachungen der k. k. Landesregierung für 
Krain vom 16. März 1 8 8 9 , L. G. B l. Nr. 8 
und vom 30 . M ai 1800, L. G. B l. Nr. 13, 
betreffend die in Gemäßheit des cingangscitirten 
Gesetzes erlassenen Verordnungen über den Umfang 
der Sanitätsdistricte zur allgemeinen Kenntnis 
gebracht.

D e r  k. k. L a n d e s p r ä s i d e n t :  
Victor F reiherr von. H ein m. p.

17 .

Razglas c. kr. deželne vlade v Ljubljani 
z dne 8. aprila 1898. !., št. 4 9 5 4 ,

da se je  oblastveno pooblaščeni stavbni inženir 
.Jaroinir Hannš iz Ljubljane preselil v Kraljev 

Gradec.

Daje se na občno znanje, da je stavbni 
inženir J a r o m  ir H a n u š ,  ki je bil oblastveno 
pooblaščen za deželo Kranjsko, svoje stalno biva­
lišče preložil iz Ljubljane v Kraljev Gradec na 
češkem .

C. kr. deže l ni  p r e ds e d n i k :  
Viktor baron H ein s. r.

17 .

Kundmachung der ft. ft Landesre­
gierung in Laiyach vom 8. K prit 1898, 

Z. 4954,

betreffend die Uebersiedelung des behördlich autori­
sierten Bauingenieurs Jaro in ir  Hanuš von Laibach 

nach Königgrätz.

E s wird hiemit zur allgemeinen Kenntnis 
gebracht, dass der laut H. ä. Kundmachung vom 
35 . M ai 1894 , Z. 6 3 5 1 , behördlich autorisierte 
Bauingenieur für das Kronland Krain J a r o  mi r  
H a n u š  seinen ständigen Wohnsitz von Laibach nach 
Koniggrätz in Böhmen verlegt hat.

D e r  k. k. L a n d e s p r ä s i d e n t :  
Victor F reiherr von H ein  m. p.


